
 

于 2014 年 08 月 11 日，越南中央銀行（越南央行）行長發佈第 19/2014/TT-NHNN

號公告，指導執行有關外資企業直接在越南投資活動外匯管理之規定。   

本公告指導對于投資資金活動、以外幣和越盾開立和使用直接投資資金的帳戶；匯資金、利潤和合

法收益出國外；匯入投資資金給予投資籌備階段之外匯管理。對于準備投資的外資企業這是極有利

的新焦點。 

據此，在核發投資證書前，外資企業可匯入越南投資資金以因應投資籌備階段各項合法支出之需。

并于取得投資證書后，外國投資業者、在外資企業中的越南投資業者及參與合作經營合約的外國投

資業者應決算完畢其匯入越南投資的資金額。以往，各地稅務局對于外資企業在籌備階段未取得投

資證書前所支出的各項費用如申請核發投資執照聘請顧問費用、聘請海外專家到越南探索投資環

境、考察地點…，由于一直以來無相關具體規定以致不准列入為投資企業的費用。以中央銀行的這

份新公告，則當企業獲得核發執照后這些費用將可以列入營運費用。 

本公告的適用對象包含：居住者為外資企業；非居住者在越南參與合作經營合約；非居住者為在

外資企業中的外國投資業者；相關外商在越南直接投資活動的組織、個人。 

據此，予以在越南進行投資活動，外資企業及參與合作經營合約的外國投資業者，得在獲准經營外

匯的一家銀行以外幣或越盾開立直接投資資金的帳戶，俾便依據規定進行收支作業。 

本公告規定，外資企業和外國投資業者須遵守關于投資法之規定、關于外匯管理之現行規定和本公

告之規定。在外資企業中的外國投資業者和越南投資業者以貨幣投入資金須經匯款方式進行匯入直

接投資資金的帳戶。 

外國投資業者在越南境內使用獲分配的利潤須保證其遵守關于外匯管理的各

項現行規定和相關越南法律的其他規定。在外資企業中和外國投資業者之投資

計劃案之資金轉讓須保證其遵守投資法、企業法、個人所得稅法、企業營所稅

法、指導執行這些法規的公文、關于外匯管理的現行規定以及相關法規。  

I- 對 于 在 越 南 外 資 企 業 之 外 匯 管 理 之 指 導   
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I- 對 于 在 越 南 外 資 企 業 之 外 匯 管 理 之 指 導（續） 

Không phải gạch chéo với hóa đơn tự in, hóa đơn đặt in bằng máy tính 

此外，外國投資業者可使用在越南進行直接投資活動所賺取之越盾或外幣之合法收入予以在越南進

行再投資活動。 

本公告再加規定，當外資企業和外國投資業者進行相關在越南直接投資活動之收支交易，獲准經營

的信用機構具有責任指導外資企業和外國投資業者相關直接投資帳戶之開立、關閉手續；規定、檢

查、存放憑證符合于其外國投資業者在直接投資帳戶上的收支交易予以保證按照本公告規定進行各

項收支交易及符合于越南法律之相關規定。 

另外，獲准經營的信用機構具有責任自行平衡自己的外幣來源及符合法規出售外幣給予外國投資業

者以匯款出國外。 

本公告自 2014 年 09 月 25 日 開始生效。   

 

于 2014 年 08 月 06 日，財政部頒布第 103/2014/TT-BTC 號公告，輔導執行有

關外國組織、個人在越南經營或取得所得適用稅務義務的規定。據此具有若干

應關注之新焦點如下：   

 

適用承包商稅（預扣稅）的對象已補加一些新對象如： 

 于越南境內實施部分或全部貨品配銷經營活動、提供勞務的外國組織、個人，而其中該外國組

織、個人仍系對其交付給越南組織的貨品之所有者，或承擔對其交付給越南組織的貨品的配

銷、廣告、行銷費用，勞務品質、貨品品質的責任或訂定貨品售價或提供勞務價格；其中包括

授權或聘用若干越南組織，于越南境內實施部分配銷業務及其他相關貨品售賣的勞務； 

 外國組織、個人透過越南組織、個人落實其談判及簽訂以外國組織、個人名義的合約； 

 依據貿易法規定在越南市場行使出口、進口、配銷權，采購貨品予以出口、售賣貨品給予越南

商人的外國組織、個人。 

本公告亦清楚指導非適用承包商稅（預扣稅）的對象為外國組織、個人：以在外國關口進行交貨；

在越南關口進行交貨之方式提供貨品給予越南組織、個人不隨附在越南境內實施相關勞務（包括在

外國關口或在越南關口進行交貨具有隨附保修條款系屬賣方之責任和義務）。  

 
 
應繳增值稅額 = 計算增值稅的營業額 x 以營業額計算增值稅的百分比 

以營業額計算增值稅的百分比：   

+  對于供應勞務、出租機器設備、保險勞務；營建、裝置無承包原物料、機器設備之營業項目為

5% 。  

+  對于生產、運輸、連帶貨品的勞務；營建、裝置具有承包原物料、機器設備之營業項目為 3% 。  

+  對于其他營業項目為 2% 。  

本公告自 2014 年 10 月 01 日起開始生效，并取代第 60/2012/TT-BTC 號公告 。   

擴 大 課 稅 對 象  

II-  依 據 第 103/2014/TT-BTC 號 公 告 有 關 承 包 商 稅（預 扣 稅）之 若 干 新 焦 點  

增 值 稅 之 計 算 方 式  
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于 2014 年 08 月 25 日，財政部頒布第 119/2014/TT-BTC 號公告，有關修訂、補充第 156/2013/TT-

BTC 號、第 219/2013/TT-BTC 號、第 08/2013/TT-BTC 號、第 85/2011/TT-BTC 號、第 39/2014/TT-

BTC 號等公告之若干條文予以簡化稅務的行政手續。接著，于 2014 年 08 月 26 日，稅務總局頒布

第 3609/TCT-CS 號函介紹及詳細指導第 119/2014/TT-BTC 號公告之新內容有關改革、簡化稅務的

行政手續。若干應關注之新焦點如下：   

1.  對于出口后遭退還須重進口的貨品，廢除須申報及計算其增值稅之規定。  

2.  廢除對于新成立的企業須具備投資購置資產、機器設備價值達 10（拾）億越盾以上的規定予以

自願登記申請適用以抵扣方式繳交增值稅。  

3.  廢除企業申請退還貨品和勞務的出口增值稅的關務文件中，須具備銷貨、提供勞務發票的條件。  

4.  對于企業提供出借、借用或退還的機器設備、物資及貨品，若具備其相關合約及符合交易單據

者，廢除須制立發票、申報及計稅的規定。  

5.   刪除在進項、銷項商品、勞務發票列表上的 12 個指標。  

上述的新指導內容將自 2014 年 09 月 01 日 始生效。 

對于第 119/2014/TT-BTC 號公告中修訂、補充的各份公告而依其實施的手續、表格企業須要時間準

備則企業可主動選擇依現行規定和依修訂、補充案規定的手續、表格以繼續實施截至 2014 年 10 月

31 日 止而無須向稅務機關通知、登記。  

III -  彙 總 依 據 第 119/2014/TT-BTC 號 公 告 有 關 稅 務、發 票 之 修 訂 案 和 新 焦 點   

聲明__________________________________________________________________________________________________ 

“此法律簡訊主要為了提供更多法律資訊給予客戶。我們已竭力以確保所提供資訊的正確性，不過通過此法律簡訊所

提供的資訊內容未帶有絕對全面性 ，因此采用法律簡訊之前貴客戶應實現參考專業人士意見。”  

 ______________________________________________________________________________________________________  




